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Verordnung 
über Pflichteinſtellung Schwerbeſchädigter. 


Vom 19. September 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 
3 
Alle Arbeitgeber ſind verpflichtet, Arbeitsplätze 
in ihrem Betrieb nach Maßgabe dieſer Verord— 
nung mit Schwerbeſchädigten zu beſetzen. 


82 
Schwerbeſchädigte im Sinne dieſer Verordnung 
ſind Kriegsbeſchädigte und Militärinvaliden mit 
einer Minderung der Erwerbsfähigkeit um we— 
nigſtens 45 v. H. 
83 
Ein Arbeitgeber, der über 20 bis 50 Xrbeits- 
plätze verfügt, muß mindeſtens einen Schwer— 
beſchädigten, ein Arbeitgeber, der über mehr Ar- 
beitsplätze verfügt, für je 50 weitere Arbeitsplätze 
wenigſtens einen weiteren Schwerbeſchädigten be— 
ſchäftigen; ein überſchuß von 20 Arbeitsplätzen 
wird dabei vollen 50 Arbeitsplätzen gleichgeachtet. 


8 4 
Perſonen, die den Vorausſetzungen des $ 2 ent⸗ 
ſprechen, erhalten auf Antrag von den Dienſt⸗ 
ſtellen für Kriegsbeſchädigtenfürſorge einen Ein— 


Rozporzadzenie 


o przymusowym przyjeeiu do pracy osöb eiezko 
poszkodowanych. 


Z. dnia 19 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 


1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 
81 
Wszyscy pracodawey sa obowiazani obsadzié 


stosownie do niniejszego rozporzadzenia miejsca 
pracy w ich  przedsiebiorstwie osobami ciezko 
poszkodowanymi. 
862 

Osobami eiezko poszkodowanymi w rozumieniu 
niniejszego rozporzadzenia sa inwalidzi wojenni 
i inwalidzi wojskowi, ktörych utrata zdolnosei 
do pracy wynosi co najmniej 45%. 


8 3 
Pracodawca, rozporzadzajacy 20 do 50 miejsca- 
mi pracy, winien zatrudnié co najmniej jedna 
osobe ciezko poszkodowana, pracodawea rozpo— 
rzadzajacy wieksza ilo$cia miejse pracy, winien 
na kaßde dalsze 50 miejse pracy zatrudnié co naj- 
mniej jedna dalsza ciezko poszkodowana osobe, 
przy czym nadmiar 20 miejse pracy uwazany be- 
dzie jako petne 50 miejse pracy. 
8 4 
Osoby, odpowiadajace zalozeniom $ 2, otrzy- 
muja na wniosek od Urzedöw Opieki nad inwali- 
dami wojennymi karte przyjecia do pracy jako 
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ſtellungsſchein als Ausweis. Der Einſtellungsſchein 
iſt beim Wegfall ſeiner Vorausſetzungen abzu— 
erkennen. 

S 5 


(1) Der Arbeitgeber iſt verpflichtet, die nach 
83 mit Schwerbeſchädigten zu beſetzenden offenen 
Stellen jeweils unverzüglich dem Arbeitsamt be> 
kanntzugeben. Das Arbeitsamt ſpricht die Zu— 
weiſung aus, überwacht die Einhaltung der 
Pflichteinſtellung und veranlaßt erforderlichen— 
falls die Ein- oder Umſchulung in den Betrieben. 


(2) Bei Nichteinhaltung der Vorſchriften dieſer 
Verordnung kann das Arbeitsamt Ordnungs- 
ſtrafen bis zur Höhe von 2000 Zloty verhängen. 


§ 6 

(1) Einem Schwerbeſchädigten, auf den dieſe 
Verordnung Anwendung findet, kann unbeſchadet 
ſonſtiger die Kündigung einſchränkender Beſtim⸗ 
mungen nur mit Zuſtimmung des Arbeitsamtes 
gekündigt werden. 

(2) Inſoweit Beſchädigte mit einer Minderung 
der Erwerbsfähigkeit von 35 bis 44 v. H. auf 
Grund der bisher geltenden Vorſchriften des ehe— 
maligen polniſchen Staates über die Invaliden— 
verſorgung eingeſtellt ſind, wird dieſen der Kün⸗ 
digungsſchutz im Sinne des Abſ. 1 gewährt. 


§ 7 
Gegen Verfügungen auf Grund dieſer Verord— 
nung iſt die Beſchwerde an die Abteilung Arbeit 
im Amt des Generalgouverneurs zuläſſig; dieſe 
entſcheidet endgültig. 


8 8 

(1) Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage der 
Verkündung in Kraft; in demſelben Zeitpunkt 
treten die einſchlägigen Vorſchriften des ehe— 
maligen polniſchen Staates über die Invaliden— 
verſorgung außer Kraft. 

(2) Dieſe Verordnung findet keine Anwendung 
auf das Amt des Generalgouverneurs, die Amter 
der Diſtriktschefs, die Deutſche Poſt Oſten, die 
Oſtbahn und den geſamten Dienſtbereich des Hö— 
heren ½ und Polizeiführers im Generalgouver— 
nement. Darüber hinausgehende Ausnahmen kann 
der Leiter der Abteilung Arbeit im Amt des Ge— 
neralgouverneurs zulaſſen. 


Krakau, den 19. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Drilte Verordnung 


über die Sozialverſicherung im General⸗ 
gouvernement 
(Erhöhung der Unterſtützungen). 
Vom 19. September 1940. 
Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 


Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


81 
Aus der Krankenverſicherung werden die geſetz— 
lichen und ſatzungsmäßigen Leiſtungen als Anter⸗ 
ſtützungen mit folgender Maßgabe gewährt: 


dowöd. Gdy wymagane zalozenia nie zachodza, 
nalezy karty przyjecia do pracy odmöwic. 


85 

(1) Pracodawca jest obowiazany kazdorazowo 
zglosiC niezwiocznie Urzedowi Pracy wolne miej- 
sca, ktöre wedtug $ 3 winne by@ obsadzone oso- 
bami ciezko poszkodowanymi. Urzad Pracy udzie- 
la przydzialu, dozoruje wykonania przymusowego 
przyjecia do pracy, i powoduje w razie potnzeby 
doszkolenie lub przeszkolenie W  przedsiebior- 
stwach. 

(2) Przy nieprzestrzeganiu przepisöw niniejsze- 
go rozporzadzenia, Urzad Pracy moZe wymierza 
kary porzadkowe do wysokosci 2000 zlotych. 


§ 6 

(1) Osobie ciezko poszkodowanej, do ktörej ni- 
niejsze rozporzadzenie ma zastosowanie, mona, 
niezaleznie od innych postanowien, ograniczaja- 
cych wypowiedzenie,' dokonaé wypowiedizenia tyl- 
ko za zgoda Urzedu Pracy. 

(2) O ile na podstawie dotychezas obowiazuja- 
cych przepisöw bylego panstwa polskiego o zao- 
patrzeniu inwalidöw zatrudnione sa osoby z ogra- 
niezona zdolnoseig zarobkowania od 35 do 44%. 
przysiuguje im ochrona wypowiedzenia w mys! 
ust. 1. 


87 
Na zarzadzenia, wydane na podstawie niniejsze- 
go rozporzadzenia, dopuszezalne jest zaZalenie do 
Wydzialtu Pracy pray Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora, ktörego rozstrzygniecia sa ostateczne. 


8 8 

(1) Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w äycie 
z dniem ogloszenia; z tym samym dniem traca 
moc obowiazujaca odpowiednie przepisy bytego 
panstwa polskiego w przedmiocie zaopatrzenia 
inwalidzkiego. 

(2) Rozporzadzenie niniejsze nie ma zastosowa— 
nia do Urzedu Generalnego Gubernatora, do urze- 
dow Szeföw Okregowych, do Niemieckiej Poczty 
Wschodu, do Kolei Wschodniei, ani do calego 
zakresu sluzbowego Wyzszego Dowödev i Pn- 
lieſi w Genera'nym Gubernatorstwie. Kierownik 
Wydzialu Pracy przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora moZe zezwolié na wykraczajace poza 
powyäsze wyjatki. 


Krakau (Kraköw), dnia 19 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Trzecie rozporzadzenie 


o ubezpieczeniu spoleezuym w Generalnym 
Gubernatorstwie. 
(Podwyäszenie zasilköw). 

Z dnia 19 wrzesnia 1940 r. 

Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kane— 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: N 

8 1 

Z tytulu ubezpieczenia na 
udzielane beda ustawowe i 
$wiadezenia jako zasilki 
normy: 


wypadek choroby 
statutem okreslone 
wedlug nastepujacej 
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4 Krankenhauspflege wird gewährt, wenn ſie 
nach Anſicht des Vertrauensarztes nötig iſt, 
insbeſondere bei anſteckenden Krankheiten; 


2. Koſten für Zahnerſatz werden von der So- 
zialverſicherungstaße nur dann übernommen, 
wenn der Zaynerſatz nach Anſicht des Ver: 
trauensarztes nötig iſt; 


3. Familienhilfe wird nur den Ehegatten ſowie 
ven ehelichen und den ihnen geſetzlich gleich⸗ 
geſtellten Kindern bis zum vouendeten 10. Le⸗ 
vensjahr gewahrt. Entſprechendes gut bei 
Krantenhausbehandlung bes Verſicherten fur 
das Hausgeld; 


4. als ſatzungsmäßige Mehrleiſtung darf nur 
das Krantengeio, das als Pflichtleiſtung 
50 v. H. des Vurchſchnittswochenlohnes ve— 
trägt, auf 60 v. 9. erhoht werben; 


Maßnahmen der Krankheitsverhütung und 
der Geſundheitsfurſorge durfen nur mit Ge⸗ 
nehmigung des Viſtrittschefs (Abteilung Ar⸗ 
beit) durchgeführt werden. 


1 


82 
(1) In der Rentenverſicherung der Arbeiter 
wird der Grundbetrag auf 30 Zloty monatlich 
eſtgeſetzt. 
(2) Die hiernach zu errechnenden Renten werden 
in voller Hohe als Anterſtutzungen gewährt. 


(3) An Stelle der Invalidenverſorgung im 
Sinne der Artikel 302 und 303 des Sozialverſiche— 
rungsgeſetzes wird eine Unterſtützung von 35 Zloty 
und an Stelle der Witwenverſorgung eine Unter⸗ 
ſtutzung von 20 Zloty und an Stelle der Waiſen⸗ 
versorgung eine Anterſtützung von 10 Zloty mo⸗ 
natlıd) gewährt. Dieſe Beträge gelten zugleich als 
Meindeſtgrenzen für die auf Grund des Artikels 301 
des genannten Geſetzes zu gewährenden Unter- 
ſtützungen. 


8 3 

(1) Aus der Rentenverſicherung der Angeſtellten 
und aus der Unfallverſicherung werden Renten 
bis zum Betrag von 80 Zloty monatlich in voller 
Höhe als Unterſtützungen gewährt. Würde die 
Rente mehr als 80 Zloty monatlich betragen, jo 
wird die Unterſtützung um drei Viertel des 
80 Zloty überſteigenden Betrages, höchſtens jedoch 
auf 135 Zloty monatlich erhöht. 

(2) Zu der in Abſ. 1 genannten Unterjtügung 
werden Kinder- und Pflegezulagen gezahlt; die 
Unterſtützung einſchließlich der Zulagen darf je⸗ 
doch höchſtens 200 Zloty monatlich betragen. 

(3) Bei dem Wegfall der kleinen Unfallrenten 
gemäß § 6 der Zweiten Verordnung über die 
Sozialverſicherung im Generalgouvernement vom 
7. März 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 92) 
hat es ſein Bewenden. 


8 4 
Unterſtützungen, die an Stelle der Waiſen⸗ 
renten aus der Unfall- und Rentenverſicherung 
gewährt werden, werden nur bis zum vollendeten 
15. Lebensjahr der Waiſen gezahlt. Entſprechendes 
gilt für die Kinderzulagen. 


1. leczenia szpitalnego udziela sie wtedy, gdy 
to wedlug uznania zaufanego lekarza jest 
konieczne, szezegölnie przy chorobach za- 
kaznych; 

2. pokrycie kosztöw za zeby sztuczne kasa ubez- 
pieczalni spotecznej przyjmowaé bedzie tyl- 
ko wtedy, gdy zeby sztuczne wedlug uznania 
lekarza zaufanego sa konieczne; 

3. pomoe rodzinna udzielana bedzie tylko mal- 
zonkom, jak röwniez dzieciom Slubnym oraz 
dzieciom, traktowanym pod wzgledem praw- 
nym na röwni z slubnymi do ukonezonego 
15-go roku Zycia. Odpowiednie uregulowanie 
ma zastosowanie przy leczeniu szpitalnym 
ubezpieczonego W odniesieniu do dodatku 
domowego; 

4. jako okreslone statutowo swiadezenie dodal- 
kowe wolno podwyzszyé na 60% tvlko ten 
zasilek chorobowy, ktöry jako swiadezenie 
obowiazkowe wynosi 50% przecietnej placy 
tygodniowej; 

5. zarzadzenia celem zapobiegania chorobom 
i opieki nad zdrowiem wolno tylko za zezwo- 
leniem Szefa Okregu (Wydziat Pracy) wy- 
konywaé. 


8 2 

(1) W przedmiocie ubezpieczenia rentowego ro- 
botniköw ustala sie kwote zasadnieza na 30 zlo- 
tych miesiecznie. 

(2) Rent, ktöre maja by podtug tego obliczone, 
udziela sie w pelnej wysokosei jako zasilki. 

(3) W miejsce zaopatrzenia inwalidzkiego w ro- 
zumieniu artykulöw 302, 303 ustawy o ubezpie- 
czeniu spoleeznym udziela sie zasilku W kwocie 
35 zlotych, w miejsce zaopatrzenia wdowiego za- 
silku w kwocie 20 zlotych, i w miejsce zaopatrze- 
nia sierocego zasilku W kwocie 10 zlotych mie- 
sieeznie. Kwoty te stanowig jednoczesnie mini- 
malne granice dla zasilköw, ktöre maja byé udzie- 
lane na podstawie art. 301 wymienionej ustawy. 


83 

(1) Z tytulu ubezpieczenia rentowego pracowni- 
köw umysiöwych i z tytulu ubezpieczenia wypad- 
kowego udziela sie rent jako zasitki do kwoty 80 
zlotych miesiecznie w pelnej wysokosci. Gdyby 
renta wynosila wiecej niz 80 zlotych miesiecznie, 
wöwezas podwyzsza sie zasilek o trzy czwarte 
kwoty, przewyäszajacej 80 zlotych, jednak naj- 
wyzej do 135 zlotych miesiecznie. 

(2) Do wymienionego w ust. 1 zasilku doplaca 
sie dodatki dla dzieci i na leczenie; zasilek lacz- 
nie z dodatkami nie moze jednak wynosié wiece) 
jak 200 ztlotych miesiecznie. 

(3) Odpadniecie malych rent wypadkowych 
w mysl $ 6 drugiego rozporzadzenia o ubezpie- 
czeniu spolecznym W Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 7 marca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I 
str. 92) utrzymuje sie w mocy. 


8 4 
Zasilki, udzielane w miejsce rent sierocych z ty- 
tulu ubezpieczenia wypadkowego i rentowego, wy- 
placa sie sierotom tylko do ukonezonego 15 roku 
zycia. To samo obowiazuje odnosnie dodatkéw dla 
dzieci. 


58 


§ 5 
Das Sterbegeld in der Unfall- und Rentenver⸗ 
ſicherung wird bis zum Betrag von 270 Zloty ge⸗ 


währt. 


§ 6 
Treffen mehrere Unterſtützungen der Sozial⸗ 
verſicherung zuſammen, ſo dürfen ſie 135 Zloty 
und einſchließlich der Kinder- und Pflegezulagen 
200 Zloty monatlich nicht überſteigen. 


8 7 

(1) Die Abfindung, die eine Witwe bei ihrer 
Wiederverheiratung aus der Unfall- oder Renten⸗ 
verſicherung erhält, beträgt das 12fache der monat⸗ 
lichen Unterſtützung. 

(2) Iſt beim Verſicherungsfall die Wartezeit 
nicht erfüllt, ſo wird der Abfindung aus der 
Rentenverſicherung der Angeſtellten das 2% fache 
des monatlichen Anterſtützungsbetrages, der bei 
der Erfüllung der Wartezeit zu zahlen wäre, zu⸗ 
grunde gelegt. f 

8 8 

(1) Deutſche Volkszugehörige, die ſich als ſolche 
durch die von der zuſtändigen Verwaltungsbehörde 
ausgeſtellte Kennkarte ausweiſen, erhalten die 
vollen früheren Leiſtungen der Sozialverſicherung 
als Unterſtützungen. 

02) Auch für ſie gelten jedoch die Vorſchriften 
über die Abrundung der Unterjtügungen und den 
Wegfall der kleinen Renten aus der Unfallver⸗ 
ſicherung ($$ 5 und 6 der Zweiten Verordnung 
über die Sozialverſicherung im Generalgouverne— 
S. 92 7. März 1940, Verordnungsblatt GGP. 

(3) Deutſche Volkszugehörige ſind auf ihren 
Wunſch hin durch deutſche Arzte und in deutſchen 
Krankenhäuſern zu behandeln, ſofern dies im Hin⸗ 
ici na die räumliche Entfernung vertretbar er- 

eint. 


89 
Die Vorſchriften der SS 2 bis 4 und 7 der 
Zweiten Verordnung über die Sozialverſicherung 
im Generalgouvernement vom 7. März 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 92) werden aufgehoben. 


§ 10 

Aus der Unfall- und Rentenverſicherung werden 
grundſätzlich nur die im Gebiet des Generalgou⸗ 
vernements wohnhaften Perſonen unterſtützt, ſo⸗ 
weit ſie vor dem 1. September 1939 dort gewohnt 
haben. Der Leiter der Abteilung Arbeit kann 
darüber hinaus nach Maßgabe der einſchlägigen 
Vorſchriften und verfügbaren Mittel Unter⸗ 
ſtützungen zulaſſen, insbeſondere wenn andere 
Staaten die Gegenſeitigkeit zuſichern. 


§ 11 
(1) Dieſe Verordnung tritt rückwirkend mit 
dem 1. September 1940 in Kraft. 


(2) Soweit vor dem 1. September 1940 im 
Sinne des $ 10 verfahren wurde, hat es dabei 
ſein Bewenden. 


Krakau, den 19. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Zapomogi poSmiertnej z tytulu ubezpieczenia 
wypadkowego i rentowego udziela sie do wyso- 
kosci kwoty 270 Zotych. 


§ 6 
Przy zbiegu kilku zasilköw ubezpieczenia spo- 
lecznego, nie moga one kwoty 135 zlotych, a lacz- 
nie z dodatkami dla dzieci i na leczenie 200 zto- 
tych miesiecznie przekraczaé. 


§ 7 

(1) Odprawa, ktöra wdowa otrzymuje przy po- 
wiörnym zamaZpöjsciu, z tytulu ubezpieczenia W- 
padkowego i rentowego, wynosi 12-kroina mie- 
siecznego zasilku. 

(2) Jesli przy ubezpieezeniu wypadkowym nie 
wypelniono czasu wyezekiwania, to przy odpra- 
wie z tytulu ubezpieczenia rentowego pracowni- 
köw umystowych bierze sie za podstawe 2%- 
krotna miesiecznej kwoty zasikku, ktöra przy wy- 
pelnieniu czasu wyezekiwania winnaby by@ poli- 


ezona. 
8 8 


(1) Przynalezni do Narodu Niemieckiego, ktö— 
rzy legitymuja sie jako tacy wysiawiona przez 
Wlasciwa wiadze administracyjna karta rozpo— 
znawcza, otrzymuja jako zasilki peine dawniej— 
sze Swiadezenia ubezpieczenia spoleeznego. 

(2) Röwniez dla nich obowiazuja przepisy o za- 
okragleniu zasilköw i odpadnieciu matyen rent 
„ Iytulu ubezpieczenia wypadkowego (SS 5 i 6 
drugiego rozporzadzenia o ubezpieezeniu spolecz- 
nym w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 7 mar- 
ca 1940 r., Dz. rozp. GGP. I str. 92). 


(3) Przynalezni do Narodu Niemieckiego winni 
na wlasne Zyczenie byé leczeni przez niemieckich 
lekarzy i w niemieckich szpitalach, o ile za to ze 
wzgledöw na przestrzenne oddalenie mozna bo- 
nosié odpowiedzialnosé. 


8 9 

Przepisy $$ 2 do 4 i 7 drugiego rozporzadzenia 

o ubezpieczeniu spoleezuym w Generalnym Gu- 
bernatorstwie z dnia 7 marca 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 92) uchyla sie. ; 


8 10 

Z tytulu ubezpieczenia wypadkowego i rento- 
Wago otrzymuja zasadniczo zasilki tylko osoby, 
zamieszkale na obszarze Generalnego Gubernator- 
stwa, o ile mieszkali na nim przed dniem 1 wrze- 
snia 1939 r. Kierownik Wydzialu Pracy moze nie- 
zaleänie od tego stosownie do odnosnych prze- 
pisöw i rozporzadzalnych Srodköw zezwolié na 
udzielenie zasilköw, szezegölnie, gdy inne pan- 
stwa zapewnig wzajemnosé. 


8 11 
(1) Rozporzadzenie niniejsze wehodzi w zycie 
z moch obowiazujaca wstecz z dniem 1 wrzesnia 
1940 r. 
(2) O ile przed dniem 1 wrzesnia 1940 r. po- 
stepowano w mysl $ 10, zachowuje to moc obo- 
wiazujaca. 


Krakau (Kraköw), dnia 19 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Berordnung 
über die Veſchäftigung weiblicher Perſonen 
in jüdiſchen Haushalten. 
Vom 19. September 1940. 
Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 


Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgejegbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
In einem jüdiſchen Haushalt dürfen 
jüdiſche weibliche Perſonen als Angeſtellte oder 
Hausgehilfinnen nur beſchäftigt werden, ſofern 
hierzu die Genehmigung des für den Haushalt 
zuſtändigen Arbeitsamts vorliegt. 


82 
Als jüdiſch gilt ein Haushalt, wenn der Haus⸗ 


nicht⸗ 


haltungsvorſtand, ſein im Haushalt lebender Ehe⸗ 


gatte oder eine ſonſtige im Haushalt lebende Perſon 
Jude iſt. 


§ 3 

(1) Dienſtverhältniſſe, die den Beſtimmungen 
der SS 1 und 2 nicht entſprechen, find unter Ein- 
haltung der ordnungsmäßigen Kündigungsfriſt 
bis ſpäteſtens 31. Oktober 1940 zu löſen. In den 
Fällen, in denen die ordnungsmäßige Kündigungs⸗ 
friſt über den 31. Oktober 1940 hinausreichen 
würde, iſt die Kündigung ſofort nach dem Inkraft⸗ 
treten dieſer Verordnung auszuſprechen: das 
Dienſtverhältnis endet dann ebenfalls am 31. Of: 
tober 1940. 

(2) Die nach Abſ. 1 auszuſprechende Kündigung 
bedarf nicht der nach der Verordnung über die 
Beſchränkung des Arbeitsplatzwechſels vom 22. Fe⸗ 
bruar 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 80) er: 
forderlichen Zuſtimmung des Arbeitsamtes. 

(3) Die Kündigung iſt dem Arbeitsamt unter 
Angabe des Namens, Geburtsdatums. Berufs und 
der Anſchrift der gekündiaten Angeſtellten oder 
Hausgehilfin ſowie des Ablauftages der Kün⸗ 
digungsfriſt unverzüglich anzuzeigen. 


8 4 
Zuwiderhandlungen gegen die Vorſchriften 
dieſer Verordnung werden mit Gefängnis und 
Geldſtrafe oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 


§ 5 
Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage der Ber: 
kündung in Kraft. 


Krakau, den 19. September 1940. 


Der Generalgouvernenr 
Frank 


309 — 


Rozporzadzenie 


o zutrudnianiu osöb zenskich w Zydowskich 
gospodarstwach domowych. 


Z dnia 19 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (DZ. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 

W zydowskim gospodarstwie domowym wolno 
zatrudniad niezydowskie osoby Zenskie jako pra- 
cownice lub pomoenice domowe tylko wtedy, gdy 
istnieje na to zezwolenie wlasciwego dla danego 
gospodarstwa domowego Urzedu Pracy. 


8 2 
Gospodarstwo domowe uwazane jest za Zydow- 
skie, gdy glowa gospodarstwa domowego, jej zyia- 
cy w gospodarstwie domowym malZonek, lub ja- 
kakolwiek inna w gospodarstwie domowym Zyja- 
ca osoba jest Zydem. 


§ 3 

(1) Stosunki stuzbowe, nie odpowiadajace po— 
stanowieniom SS 1 i 2, winne z uwzglednieniem 
wiaSeiwych terminöw wypowiedzenia najpöZniej 
do dnia 31 pazdziernika 1940 r. byé rozwiazane. 
W wypadkach, w ktörych wiasciwy termin wy- 
powiedzenia wykraczat poza dzien 31 pazdzierni- 
ka 1940 r., nalezy wypowiedzenia natychmiast po 
wejSciu w Zycie niniejszego rozporzadzenia do— 
konaé, stosunek sluzbowy konezy sie wöwezas 
röwniez z dniem 31 paZdziernika 1940 r. 

(2) Dla wypowiedzenia, ktöre w mySl ust. 1 ma 
byé dokonane, nie jest wymagana potrzebna we- 
Mug rozporzadzenia o ograniczeniu zmiany miei- 
sen pracy z dnia 22 lutego 1940 r. (Dz. rozp. GG. 
I str. 80) zgoda Urzedu Pracy. 

(3) Wypowiedzenie nalezy niezwlocznie zglo- 
sic Urzedowi Pracy z podaniem nazwiska, daty 
urodzenia, zawodu oraz adresu pracownicy lub 
pomoeniey domowej, ktör>j wypowiedziano, jako- 
tez z podaniem dnia uplywu terminu wypowiedze- 


nia. 
8 4 
Winni wykroczenia przeciwko przepisom ni— 
niejszego rozporzadzenia, podlegaja karze wiezie- 
nia i grzywnie lub jednej z tych kar. 


S5 


Rozporzadzenie niniejsze wehodzi w zZycie 


z dniem ogloszenia. 
Krakau (Kraköw), dnia 19 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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